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บทคััดย่่อ
	 งานวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อ 1) วิิเคราะห์์ความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยาย 
คำนามในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหา 
ของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลัักของนัักศึึกษาสาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััย
ราชภััฏอุุบลราชธานีี และ 2) เปรีียบเทีียบความแตกต่่างของความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความ 
ที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับ 
เนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยคหลักของนัักศึึกษาสาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ 
มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ตััวอย่่างที่่�ใช้้ ได้้แก่่ นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาวิิชาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััย
ราชภััฏอุุบลราชธานีี จำนวน 33 คน ได้้มาโดยการสุ่่�มแบบง่่าย เครี่่�องมืือที่่�ใช้้ ได้้แก่่ แบบทดสอบการใช้้คุุณานุุประโยค
ภาษาอัังกฤษแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษ สถิิติิที่่�ใช้้  
ได้้แก่่ ร้้อยละและค่่าเฉลี่่�ย
	 ผลการวิิจััยพบว่่า 
	 1. ผลการวิิเคราะห์์ความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนาม 
ในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของ 
คุุณานุุประโยค (ตอนที่่� 1)และคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลัก (ตอนที่่� 2) พบว่่า 63.48% ของตััวอย่างตอบ
คำถามแบบทดสอบการใช้้คุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่งประธานและกรรม 
ตรงในประโยคภาษาอัังกฤษถููก โดยที่่� ตอนที่่� 1 นัักศึึกษาตอบถููกที่่�ค่่าเฉลี่่�ย 68.03% ในขณะที่่�ตอนที่่� 2 นัักศึึกษาตอบ
ถููกที่่�ค่่าเฉลี่่�ย 58.92% ซึ่่�งแสดงให้้เห็็นว่่าตััวอย่่างมีีความสามารถตอบคำถามถููกในตอนที่่� 1 มากกว่่าตอนที่่� 2
	 2. ผลการเปรียีบเทียีบความแตกต่า่งของความสามารถในการใช้คุ้ณุานุปุระโยคภาษาอังักฤษแบบจำกัดัความ
ที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับ 
เนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค (ตอนที่่� 1) และคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยคหลัก (ตอนที่่� 2) พบว่่า ตััวอย่าง 
มีีความเข้้าใจมีีความแตกต่่างในระดัับสููงที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 2 โดยมีีค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบคำถามถููกแตกต่่าง

กัันมากที่่�สุุดที่่�ร้้อยละ 30 ส่่วนที่่�ไม่่มีีความแตกต่่างกััน คืือ ส่่วนที่่� 4 

คำสำคััญ:	คุ ุณานุุประโยค คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความ ประธานและกรรมของประโยคภาษาอัังกฤษ
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Abstract
	 The objectives of the research were 1) to analyze the ability of the use of English restrictive 

relative clauses modifying nouns as subjects and direct objects of English sentences classified by 

the characteristics of the questions asking for the information of the relative clauses and the  

information of the main clauses of the 2nd year students in Business English Program at Ubon  

Ratchathani Rajabhat University and 2) to compare the difference of the ability of the use of English 

restrictive relative clauses modifying nouns as subjects and direct objects of English sentences in the 

different structures classified by the characteristics of the questions asking for the information of the 

relative clauses and the information of the main clauses of the 2nd year students in Business English 

Program at Ubon Ratchathani Rajabhat University. The subjects in the research were 33 students 

studying in the 2nd year in Business English Program at Ubon Ratchathani Rajabhat University.  

They were randomized by simple random sampling. The research instrument was a test for the use 

of English restrictive relative clauses used to modify subjects and objects of English sentences.  

The statistics used in the research were percentage and mean.

	 The research findings were as follows.

	 1. The findings of the analysis of the ability of the use of English restrictive relative clauses 

classified by the characteristics of the questions asking for the information of the relative clauses 

and the information of the main clauses of the 2nd year students in Business English Program  

at Ubon Ratchathani Rajabhat University showed that 63.48% of the subjects correctly answered  

the test of English restrictive relative clauses modifying nouns as subjects and direct objects of  

English sentences. In part 1, the students answered the questions correctly at the mean score of 

68.03% while in part 2, the students answered the questions correctly at the mean score of 58.92%.

	 2. The findings of the comparison of the difference of the ability of the use of English 

 restrictive relative clauses classified by the characteristics of the questions asking for the information 

of the relative clauses and the information of the main clauses of the 2nd year students in Business 

English Program at Ubon Ratchathani Rajabhat University showed that the understanding of the use 

of English restrictive relative clauses of the 2nd year students in Business English Program, Ubon 

Ratchathani Rajabhat University at the highest level of the difference was the second section with 

the mean score of 30% of who answered the questions correctly while the fourth sections of both 

parts were not different. 
			 

Keywords:	 Relative Clauses, Restrictive Relative Clause, Subjects and Objects of English Sentences
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บทนำ 

	 ภาษาอังักฤษเป็็นภาษาที่่�มีกีารใช้อ้ย่า่งแพร่ห่ลายทั่่�วโลก นักัวิชิาการทั้้�งชาวไทยและชาวต่างประเทศได้้ศึกึษา

ไวยากรณ์์เชิิงลึึกโดยการศึึกษาเกี่่�ยวกัับความเข้้าใจในการใช้้คุุณานุุประโยคของนัักเรีียนที่่�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษา

ที่่�สอง (English as a Secondary Language, ESL) หรืือ ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาต่่างประเทศ (English as a Foreign 

Language, EFL) เพ่ื่�อพััฒนาการเรีียนการสอนในเร่ื่�องนี้้�ให้้มีีประสิิทธิิภาพมากยิ่่�งขึ้้�น ตััวอย่่างเช่่น Suh (2011) 

ได้้ศึึกษาโครงสร้างคุุณานุุประโยคไม่่สััมพัันธ์กัับศััพท์์ในชื่�อเร่ื่�อง (Relative clause) และพบว่่าคุุณานุุประโยค 

เป็็นโครงสร้้างที่่�น่่าสนใจศึึกษาเพราะเป็็นโครงสร้้างที่่�แสดงพััฒนาการของผู้้�เรีียน มีีรููปแบบเฉพาะ และโดดเด่่น  

ด้้วยลัักษณะเฉพาะนี้้�มีีนัักวิิจััยได้้ศึึกษาความเข้้าใจเกี่่�ยวกัับคุุณานุุประโยคเพิ่่�มเติิมอีีกมากมาย ในด้้านการศึึกษา  

ศุุภกรณ์์ ภู่่�เจริญศิิลป์์ (2552) ได้้ศึึกษาคุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษของผู้้�เรีียนชาวไทยที่่�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษา

ต่่างประเทศ โดยแบ่่งตััวอย่่างเป็็นสองกลุ่่�มตามความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษเพื่่�อให้้ผู้้�วิิจััยสามารถ 

สัังเกตพััฒนาการของความเข้้าใจคุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษได้้อย่่างชััดเจน ผู้้�เข้้าร่่วมงานวิิจััยได้้ทำแบบทดสอบ 

แปลประโยคที่่�มีีคุุณานุุประโยคจากภาษาไทยเป็็นภาษาอัังกฤษ ผลการวิิจััยพบว่่า 1) ผู้้�เรีียนชาวไทยทั้้�งสองกลุ่่�ม 

ความสามารถเรีียนรู้้�คุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษในลัักษณะ ที่่�คล้้ายคลึึงกัับผู้้�เรีียนภาษาอัังกฤษชาติิอื่่�นที่่�พููดภาษาแม่่

ต่่างออกไป 2) ผู้้�เรีียนสามารถเรีียนรู้้�คุุณานุุประโยคที่่�ประพัันธสรรพนามทำหน้้าที่่�เป็็นประธาน ทำหน้้าที่่�เป็็นกรรมตรง 

ทำหน้าที่่�เป็็นกรรมของบุุรพบท และทำหน้าที่่�แสดง ความเป็็นเจ้้าของ ตามลำดัับ 3) ผู้้�เรีียนชาวไทยใช้้สรรพนาม 

ที่่�ซ้้ำซ้้อนกัับตััวบ่่งชี้้�คุุณานุุประโยค แม้้ว่่าสรรพนามดัังกล่่าวจะไม่่ปรากฏในภาษาไทย และ 4) งานวิิจััยนี้้�ยัังพบว่่า 

ผู้้�เรียีนได้เ้รียีนรู้้�คุณุานุปุระโยคชนิดิที่่�ปรากฏ ท้า้ยประโยคหลักัก่อ่นคุณุานุปุระโยคชนิดิที่่�ปรากฏแทรกตรงกลางประโยค

หลััก จะเห็็นได้้ว่่างานวิิจััยนี้้�ได้้ศึึกษาการเรีียนรู้้�คุุณานุุประโยคในหลายด้้านในกลุ่่�มของผู้้�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษา

ต่่างประเทศในหลากหลายด้้าน นอกจากนี้้� Suputra, Mariyani, และ Lestari (2017) ได้้ศึึกษาชนิิดและองค์์ประกอบ

ที่่�ทำให้้นัักศึึกษาชาวอิินโดนีีเชีียเกิิดความผิิดพลาดในการใช้้คุุณานุุประโยค โดยมีีวิิธีีการเก็็บข้้อมููล 4 วิิธีี ได้้แก่่  

การสัังเกต การทดสอบ การสััมภาษณ์์ และจากเอกสารที่่�เกี่่�ยวข้อง ผลการวิิจััยพบว่่า ความผิิดพลาดในการใช้้ 

คุุณานุุประโยคของนัักศึึกษาสาขาภาษาอัังกฤษ มีีการเรีียงลำดัับคำผิิด (misordering) มากที่่�สุุด รองลงมาเป็็นความ

ผิิดพลาดใน การละความหมาย (omission) ของคุุณานุุประโยค ลำดัับที่่�สามเป็็นการใช้้ผิิดรููปแบบ (misformation) 

และความผิิดพลาดที่่�พบน้้อยที่่�สุุดเป็็นการเพิ่่�มข้้อความ (addition) แตกต่่างกัับการวิิจััยของ Kusdianty (2016)  

ที่่�พบความผิิดพลาดของนัักศึึกษาชาวอินโดนีีเชีียที่่�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาต่่างประเทศในการใช้้คุุณานุุประโยค 

ของนักัศึกึษาตามกระบวนการของการเก็็บข้อ้มูลู2 วิธีิี คืือ การเก็็บข้อ้มูลูจากการทดสอบและการสััมภาษณ์์เพื่่�อรวบรวม

ข้้อมูลเกี่่�ยวสาเหตุที่่�นัักศึึกษาเกิิดความผิิดพลาดในการใช้้คุุณานุุประโยคโดยใช้้ทฤษฏีีการวิิเคราะห์์ความผิิดพลาด 

ของ Corder (1982) Azar (1999) และ Brown (2000) เป็็นทฤษฏีีพื้้�นฐานในการวิิเคราะห์์ความผิิดพลาด ผลของ 

การวิิย พบว่่า ความผิิดพลาดในการใช้้ประพัันธสรรพนาม (relative pronoun) “who” ผิิด 45 ครั้้�ง หรืือ 33.6% 

“whom” ผิิด 32 ครั้้�ง หรืือ 23.9% “which” ผิิด 29 ครั้้�ง หรืือ 21.6% และ “whose” ผิิด 28 ครั้้�ง หรืือ 20.9% 

และสาเหตุุของความผิิดพลาดเกิิดจากการถ่่ายโอนระหว่่างภาษา (interlanguage transfer) และการถ่่ายโอนภายใน

ภาษาที่่�เรีียนรู้้� (intralanguage transfer) งานวิิจััยข้้างต้้น ทำให้้ทราบถึึงปััญหาของผู้้�เรีียน ผู้้�สอนสามารถนำผล 

การวิิจััยนี้้�ไปประกอบเป็็นข้้อมููลพื้้�นฐานในการจััดการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษได้้ 

	นอ กเหนืือจากการศึึกษาในชั้้�นเรีียน ยัังมีีนัักวิิจััยที่่�ได้้ศึึกษาลัักษณะการใช้้คุุณานุุประโยคที่่�พบในสื่่�อออนไลน์์ 

เช่่น การวิิจััยของ จุุฑามณีี ทิิพราชและคณะ (2564) ได้้ศึึกษาคุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษที่่�ปรากฏในข่าวธุรกิิจ

หนัังสืือพิมพ์์ออนไลน์์ ซีีเอ็็นเอ็็น ในระหว่างวัันที่่� 1-30 เมษายน 2563 เลืือกแบบเฉพาะเจาะจงโดยเลืือก 1 ข่่าว  

ซึ่่�งเป็็นข่่าวแรกของแต่่ละวััน รวมเป็็น 30 ข่่าว จำนวน 894 ประโยค พบว่่า 153 ประโยคเป็็นประโยคที่่�ประกอบด้้วย
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คุุณานุุประโยค และในจำนวนนี้้�ประกอบด้้วยคุุณานุุประโยค จำนวน 231 คุุณานุุประโยค คืือ 36 ประโยค ประกอบ

ด้้วยคุุณานุุประโยคแบบจำกัับความ จำนวน 46 คุุณานุุประโยค 76 ประโยค ประกอบด้้วยคุุณานุุประโยคแบบไม่่ 

จำกัับความ จำนวน 95 คุุณานุุประโยค 41 ประกอบด้้วย คุุณานุุประโยคแบบจำกัับความ จำนวน 43 คุุณานุุประโยค 

และคุุณานุุประโยคแบบไม่่จำกัับความ จำนวน 47 คุุณานุุประโยค ผลการวิิจััยยัังแสดงให้้เห็็นว่่ามีีการใช้้คุุณานุุประโยค

แบบไม่่จำกัับความ (142 คุุณานุุประโยค) บ่่อยครั้้�งมากกว่่าการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกัับความ (89 คุุณานุุประโยค) 

และผลการวิิจััยยัังชี้้�ให้้เห็็นว่ามีีการใช้้คุุณานุุแบบจำกััดความในรูปแบบประโยคแบบกรรม-ประธานมากที่่�สุุดและใช้้ 

คุุณานุุประโยคแบบอิิสระน้้อยที่่�สุุด ในขณะที่่�มีีการใช้้คุุณานุุประโยคแบบไม่่จำกััดในรููปแบบตามโครงสร้้างที่่�ตามหลััง

กริิยาช่่วย be มากที่่�สุุดและมีีการใช้้คุุณานุุประโยคแบบอิิสระน้้อยที่่�สุุด งานวิิจััยนี้้�ได้้ชี้้�ให้้เห็็นว่่าคุุณานุุประโยคมีีการใช้้ 

ในสื่่�อออนไลน์์ที่่�ได้้ทำการวิิจััยเป็็นจำนวนมากและมีีความหลากหลายในการใช้้ 

	จ ากที่่�กล่า่วมาข้า้งต้น้ จะเห็น็ได้ว้่า่งานวิิจัยัดังักล่า่วเน้น้ที่่�การศึกึษาปัญัหาในการการเรียีนคุณุานุปุระโยคของ

ผู้้�เรีียนที่่�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาต่่างประเทศในวิิธีีการต่่าง ๆ ผลที่่�ได้้ผู้้�สอนสามารถนำไปใช้้ในการปรัับปรุุง 

การจััดการเรียีนการสอนให้ม้ีปีระสิทิธิภาพมากขึ้้�น และเน้้นให้เ้ห็น็ถึงความสำคัญัของคุุณานุปุระโยคที่่�ใช้ใ้นสื่่�อออนไลน์์ 

งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�จึึงต้้องการศึึกษาในด้านความสามารถของนัักศึึกษาในการทำแบบทดสอบความสามารถในการใช้้ 

คุุณานุุประโยคที่่�ประกอบด้้วยข้้อคำถามที่่�แตกต่่างกััน 2 กลุ่่�ม คืือ คำถามที่่�เกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และ

คำถามที่่�เกี่่�ยวกัับประโยคหลััก และในแต่่ละแบบทดสอบยัังประกอบด้้วยโครงสร้้างคุุณานุุประโยคที่่�แตกต่่างกััน  

4 โครงสร้า้ง คืือ 1) คุณุานุปุระโยคประเภทประธานขยายคำนามหลักัตำแหน่ง่ประธาน 2) คุณุานุปุระโยคประเภทกรรม

ขยายคำนามหลัักตำแหน่่งประธาน 3) คุุณานุุประโยคประเภทประธานขยายคำนามหลัักตำแหน่่งกรรมตรง และ  

4) คุุณานุุประโยคประเภทกรรมขยายคำนามหลัักตำแหน่่งกรรมตรง เพื่่�อเปรีียบเทีียบความแตกต่่างของความสามารถ

ของนัักศึึกษาและการทำแบบทดสอบดัังกล่่าว การศึึกษาในลัักษณะนี้้�เป็็นการศึึกษาคุุณานุุประโยคในบริิบทของ 

ความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคในแง่่มุุมที่่�แตกต่่างออกไปจากงานวิิจััยข้้างต้้น เป็็นการศึึกษาความรู้้�เกี่่�ยวกับ 

คุณุานุุประโยคในเชิิงลึกึในอีกด้า้นหนึ่่�ง เพ่ื่�อประโยชน์์ในการเรีียนรู้้�และการจััดการเรีียนการสอนในเนื้้�อหาคุุณานุุประโยค

ที่่�มีีประสิิทธิิภาพต่่อไป

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

	 1. เพ่ื่�อวิิเคราะห์์ความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่งประธาน

และกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถาม 

เกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลัักของนัักศึึกษาสาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี 

	 2. เพ่ื่�อเปรีียบเทีียบความแตกต่่างของความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนาม

ในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของ 

คุณุานุปุระโยค และคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยคหลักของนัักศึกึษาสาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิจิ มหาวิทิยาลััยราชภัฏั

อุุบลราชธานีี

วิิธีีการดำเนิินการวิิจััย

	 ประชากร

	 ประชากรที่่�ใช้ใ้นการวิจัิัยได้แ้ก่ ่นักัศึกึษาชั้้�นปีที่่� 2 คณะมนุุษยศาสตร์และสัังคมศาสตร์ สาขาวิชิาภาษาอัังกฤษ

ธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ที่่�กำลัังศึึกษาภาคเรีียนที่่� 1 ปีีการศึึกษา 2563 จำนวน 96 คน 
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	ตั ัวอย่่าง

	ตั ัวอย่่างที่่�ใช้้ในการวิิจััยได้้แก่่ นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ สาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ

ธุุรกิิจมหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ที่่�ลงทะเบีียนเรีียนในรายวิิชาโครงสร้างภาษาอัังกฤษ 3 ภาคเรีียนที่่� 1  

ปีีการศึึกษา 2563 จำนวน 33 คน ได้้มาโดยการสุ่่�มแบบง่่าย

	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการเก็็บรวบรวมข้้อมููล

 	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้ใ้นการเก็บ็รวบรวมข้อ้มูลประกอบด้ว้ยแบบทดสอบความสามารถในการใช้คุ้ณุานุปุระโยคภาษา

อัังกฤษแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษ จำนวน 40 ข้้อ โดย

แบ่่งลัักษณะของคำถามออกเป็็น 2 ตอน ตามลัักษณะของคำถามที่่�ถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค (ตอนที่่� 1) 

และ คำถามที่่�ถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยคหลัก (ตอนที่่� 2) และแต่่ละตอนได้้แบ่่งลัักษณะโครงสร้้างของ 

คุุณานุุประโยคออกเป็็น 4 ส่่วน ตามลัักษณะโครงสร้้างทางไวยากรณ์์เพื่่�อศึึกษาความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยค

ในแต่่ละโครงสร้้างของกลุ่่�มตััวอย่่าง ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้� 

	 ตอนที่่� 1 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่ง

ประธานและกรรมตรง จำนวน 20 ข้้อ เป็็นคำถามที่่�เกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค ประกอบด้้วย 4 ส่่วน คืือ

			ส่   วนที่่� 1 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทประธานขยายคำนามหลัก

ตำแหน่่งประธาน (the subject of the sentence modified by the subject relative clause, SS) เช่่น

	ข้ ้อมููล: The farmer who was interviewed yesterday by a journalist grows corn on his farmland.

	 คำถาม: Who did the journalist interview yesterday?

	 คำตอบ: The farmer

			ส่   วนที่่� 2 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทกรรมขยายคำนามหลััก

ตำแหน่่งประธาน (the subject of the sentence modified by the object relative clause, SO) เช่่น

	ข้ ้อมููล: The man that Ann met on the bus asked her to give him a ride to the airport.

	 คำถาม: Who did the man meet?

	 คำตอบ: Ann

			ส่   วนที่่� 3 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทประธานขยายคำนามหลัก

ตำแหน่่งกรรมตรง (the object of the sentence modified by the subject relative clause, OS) เช่่น

	ข้ ้อมููล: The car that Tony parked in front of his house yesterday belongs to Jim.

	 คำถาม: What was in front of Tony’s house yesterday?

	 คำตอบ: The car

			ส่   ่วนที่่� 4 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทกรรมขยายคำนามหลััก	

	ต ำแหน่่งกรรมตรง (the object of the sentence modified by the object relative clause, OO) 

	ข้ ้อมููล: The police arrested the two Chinese women who stayed at Sunee Hotel.

	 คำถาม: Where did the two Chinese women stay?

	 คำตอบ: Sunee Hotel

	 ตอนที่่� 2 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการคุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่ง

ประธานและกรรมตรง จำนวน 20 ข้้อ เป็็นคำถามที่่�ถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลััก ประกอบด้้วย 4 ส่่วน คืือ

			ส่   วนที่่� 1 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทประธานขยายคำนามหลัก

ตำแหน่่งประธาน (the subject of the sentence modified by the subject relative clause, SS) เช่่น
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	ข้ ้อมููล: The farmer who was interviewed yesterday by a journalist grows corn on his farmland.

	 คำถาม: What does the farmer do?

	 คำตอบ: The farmer grows corn.			 

			ส่   วนที่่� 2 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทกรรมขยายคำนามหลััก

ตำแหน่่งประธาน (the subject of the sentence modified by the object relative clause, SO) เช่่น

	ข้ ้อมููล: The two Chinese women who stayed at Sunee Hotel were arrested by the police.

	 คำถาม: What happened to the two Chinese women?

	 คำตอบ: The two Chinese women were arrested by the police.

			ส่   วนที่่� 3 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทประธานขยายคำนามหลัก

ตำแหน่่งกรรมตรง (the object of the sentence modified by the subject relative clause, OS) เช่่น

	ข้ ้อมููล: The car that Tony parked in front of his house belongs to Jim.

	 คำตอบ: Whose car is in front of Tony’s house?

	 คำถาม: Jim’s car

			ส่   วนที่่� 4 เป็็นแบบทดสอบความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคประเภทกรรมขยายคำนามหลััก

ตำแหน่่งกรรมตรง (the object of the sentence modified by the object relative clause, OO) 

	ข้ ้อมููล: The police arrested the two Chinese women who stayed at Sunee Hotel.

	 คำถาม: What happened to the two Chinese women?

	 คำตอบ: They were arrested by the police.

	 ในการดำเนินิการหาคุุณภาพของเคร่ื่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิจัิัย โดยนำแบบทดสอบให้้ผู้้�ทรงคุุณวุฒิ ิจำนวน 3 ท่า่น 

ได้้แก่่ (1) ผศ.ดร. อุุดม ทิิพราช (2) อาจารย์์ Anthony Goldsmith และ (3) อาจารย์์วัันชนะ บุุญชม ตรวจสอบ 

ความเที่่�ยงตรงและความสอดคล้้องของข้้อคำถาม (Index of Item-objective Congruence: IOC) ซึ่่�งทุุกข้้อคำถาม 

มีีค่่า IOC เท่่ากัับ 1 จากนั้้�นนำข้้อคำถามมาปรัับปรุุงแก้้ไขให้้มีีความสมบููรณ์์ยิ่่�งขึ้้�น แล้้วนำไปทดลองใช้้กัับนัักศึึกษา 

ที่่�ไม่่ใช่่ตััวอย่่าง จำนวน 30 คน เพื่่�อทดสอบหาความเชื่่�อมั่่�นทั้้�งฉบัับพบว่่า แบบทดสอบมีีค่่าความเชื่่�อมั่่�นทั้้�งฉบัับเท่่ากัับ 

0.91 มีีค่่าความยากง่่ายของแบบทดสอบตั้้�งแต่่ 0.23 ถึึง 0.80 และมีีค่่าอำนาจจำแนกของแบบทดสอบตั้้�งแต่่ 0.25  

ถึึง 0.92

	ขั้้ �นตอนในการวิิจััย

	ขั้้ �นตอนในการวิิจััยได้้ดำเนิินการตามแผนการวิิจััยเพื่่�อให้้ได้้ผลการวิิจััยตามวััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย 

ประกอบด้้วย 4 ขั้้�นตอน ดัังนี้้�

	 1. ผู้้�ทำวิิจััยได้้ศึึกษาทฤษฎีีและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องเพื่่�อออกแบบและวางแผนในการทำวิิจััยและแบบทดสอบ

ตามขั้้�นตอนในการสร้้างเครื่่�องมืือในการวิิจััยที่่�ได้้กล่่าวถึึงในหััวข้้อที่่�ผ่่านมา

	 2. ให้้ตััวอย่่างทำแบบทดสอบโดยกำหนดเวลาในการทำแบบทดสอบทั้้�งหมด 60 นาทีี

	 3. นำผลที่่�ได้้จากการตรวจแบบทดสอบในข้้อ 2. มาวิิเคราะห์์หาความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยค 

แบบจำกัดัความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอังักฤษจำแนกตามลักัษณะของคำถาม

เกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยคหลัก และวิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบ 

ความแตกต่่างของความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรม

ตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกับ

เนื้้�อหาของประโยคหลัักของตััวอย่่าง

	 4. นำผลการวิิจััยที่่�ได้้ในข้้อ 3. มาสรุุปผลการวิิจััย อภิิปรายผลการวิิจััย และให้้ข้้อเสนอแนะในการทำวิิจััย
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การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	 การวิิเคราะห์์ผลการวิิจััยแบ่่งการวิิเคราะห์์ออกเป็็น 2 ส่่วน คืือ 1) วิิเคราะห์์ความสามารถในการใช้้คุุณานุุ

ประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะ

ของคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลััก โดยใช้้ร้้อยละและค่่าเฉลี่่�ย

ที่่�ช่่วยวััดค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก (คน) และร้้อยละของนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก เพื่่�อบอกถึึงความสามารถ 

ในการใช้้คุุณานุุประโยคในแต่่ละส่่วนของแต่่ละตอนของแบบทดสอบ และ 2) วิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบความแตกต่่าง 

ของความสามารถในการใช้้คุณุานุปุระโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยค

ภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยค

หลัักของตััวอย่่าง โดยใช้้ร้้อยละและค่่าเฉลี่่�ย ที่่�ช่่วยวััดค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก (คน) และร้้อยละของ

นัักศึึกษาที่่�ตอบถููกในแต่่ละส่่วนและแต่่ละตอนของแบบทดสอบ 

ผลการวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	 1. ผลการวิเิคราะห์ห์าความสามารถในการใช้คุ้ณุานุปุระโยคแบบจำกัดัความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่ง่ประธาน

และกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค 

และคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลัักของนัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏ

อุุบลราชธานีี มีีดัังนี้้�

	ตอนที่่ � 1 ผลของการตอบคำถามในแบบทดสอบสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยาย 

คำนามในตำแหน่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหา 

ของคุุณานุุประโยค ของนัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ดัังแสดงใน 

ตารางที่่� 1 ดัังนี้้�

ตารางที่่� 1	 ผลการวิิเคราะห์์การตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 1 

ส่่วนที่่� ลัักษณะของคุุณานุุประโยค ค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนัักศึึกษา
ที่่�ตอบถููก (คน)

ร้้อยละของนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก

1 SS 26.60 80.61

2 SO 26.80 81.21

3 OS 16.60 50.30

4 OO 19.80 60.00

ค่่าเฉลี่่�ยโดยรวม 22.45 68.03

	ต ารางที่่� 1 แสดงผลการวิิเคราะห์์การตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 1 ในส่่วนที่่� 1-4 พบว่่า นัักศึึกษาตอบคำถาม
ถููกมากที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 2 (SO) มีีจำนวนนักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 26.81 คน คิิดเป็็นร้อยละ 81.21 รองลงมา  
คืือ ส่่วนที่่� 1 (SS) มีีจำนวนนักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 26.60 คิิดเป็็นร้อยละ 80.61 ลำดัับที่่� 3 คืือ ส่่วนที่่� 4 (OO)  
มีีจำนวนนักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 19.80 คิิดเป็็นร้อยละ 60 และนัักศึึกษาตอบคำถามถููกน้้อยที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 3  
(OS) โดยมีีจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 16.60 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 50.30
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	ตอนที่่ � 2 ผลการวิิเคราะห์์ความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่ง
ประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลัก 
ของนัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี แสดงในตารางที่่� 2 ดัังนี้้�

ตารางที่่� 2  ผลการวิิเคราะห์์การตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 2 

ส่่วนที่่� ลัักษณะของคุุณานุุประโยค ค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนัักศึึกษา 
ที่่�ตอบถููก (คน)

ร้้อยละของนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก

1 SS 19.20 58.10

2 SO 16.80 50.91

3 OS 22.00 66.67

4 OO 19.80 60.00

ค่่าเฉลี่่�ยโดยรวม 19.45 58.92

	จ ากตารางที่่� 2 แสดงผลการวิิเคราะห์์การตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 2 ในส่วนที่่� 1-4 พบว่่า นัักศึึกษา 
ตอบคำถามถููกมากที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 3 (OS) มีีจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 22 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 66.67  
รองลงมา คืือ ส่่วนที่่� 4 (OO) มีีจำนวนนัักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 19.80 คิิดเป็็นร้้อยละ 60 ลำดัับที่่� 3 คืือ ส่่วนที่่� 1 (SS) 
มีีจำนวนนัักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 19.20 คิิดเป็็นร้้อยละ 58.10 และนัักศึึกษาตอบคำถามถููกน้้อยที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 2 
(SO) โดยมีีจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 16.80 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 50.91
	 2. ผลการวิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบความแตกต่่างของความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความ 
ที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับ 
เนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค และคำถามเกี่่�ยวกับเนื้้�อหาของประโยคหลักของนัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาภาษาอัังกฤษ 
ธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี รายละเอีียดในตารางที่่� 3 และ 4 ดัังนี้้�

ตารางที่่� 3  ผลการวิิเคราะห์์การเปรีียบเทีียบการตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 1 และตอนที่่� 2 

ส่่วน

ที่่�

ลัักษณะของ

คุุณานุุประโยค

ค่่าเฉลี่่�ยของจำนวน

นัักศึึกษาที่่�ตอบถููก (คน)
ค่่าเฉลี่่�ย

ของความ

แตกต่่าง

ร้้อยละของนัักศึึกษา 

ที่่�ตอบถููก
ร้้อยละ

ของความ
แตกต่่างตอนที่่� 1 ตอนที่่� 2 ตอนที่่� 1 ตอนที่่� 2

1 SS 26.60 19.20 7.4 80.61 58.10 22.51

2 SO 26.80 16.80 10 81.21 50.91 30.3

3 OS 16.60 22.00 -5.4 50.30 66.67 -16.37

4 OO 19.80 19.80 0 60.00 60.00 0

	จ ากตารางที่่� 3 แสดงผลการวิิเคราะห์์การเปรีียบเทีียบการตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 1 และตอนที่่� 2 พบว่่า 

ส่่วนที่่�มีีความแตกต่่างกัันมากที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 2 โดยมีีค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนักศึึกษาที่่�ตอบคำถามถููกแตกต่่างกััน  

มากที่่�สุุดที่่� 10 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 30 ส่่วนที่่�ไม่่มีีความแตกต่่างกััน คืือ ส่่วนที่่� 4 
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ตารางที่่� 4  ผลการวิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบในภาพรวม ตอนที่่� 1 และตอนที่่� 2

แบบทดสอบตอนที่่�
ค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนัักศึึกษา

ที่่�ตอบถููก (คน)
ร้้อยละของนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก

1 22.45 68.03

2 19.45 58.92

รวม 20.95 63.48

	ต ารางที่่� 4 แสดงผลการวิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบการตอบคำถามถููกใน ตอนที่่� 1 และ ตอนที่่� 2 พบว่่า นัักศึึกษา

ตอบคำถามถููกมากที่่�สุุด คืือ ตอนที่่� 1 มีีจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก (ค่่าเฉลี่่�ย 22.45 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 68.03) มากกว่่า

ตอนที่่� 2 (ค่่าเฉลี่่�ยที่่� 19.45 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 58.92) และในภาพรวมนัักศึึกษาตอบคำถามถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 20.95 คน 

คิิดเป็็นร้้อยละ 63.48 

สรุุปผลการวิิจััย 

	 1. ผลการวิเิคราะห์์ความสามารถในการใช้้คุณุานุุประโยคแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนามในตำแหน่งประธาน

และกรรมตรงในประโยคภาษาอังักฤษจำแนกตามลักัษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของคุุณานุปุระโยค ของนักัศึกึษา

สาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี พบว่่า นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 2 สาขาวิิชาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ 

มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ตอบคำถามในการใช้้คุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษแบบจำกััดความที่่�ขยายคำนาม 

ในตำแหน่ง่ประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษถููก ในภาพรวมนักัศึึกษาตอบคำถามถูกูโดยเฉลี่่�ยที่่� 20.95 คน 

คิิดเป็็นร้้อยละ 63.48 โดยที่่� ตอนที่่� 1 นัักศึึกษาตอบคำถามถููกโดยเฉลี่่�ย 22.45 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 68.03 และ 

ตอนที่่� 2 นัักศึึกษาตอบคำถามถููกโดยเฉลี่่�ย 19.45 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 58.92 

	 2. ผลการเปรีียบเทีียบความแตกต่่างของความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคแบบจำกััดความ 

ที่่�ขยายคำนามในตำแหน่่งประธานและกรรมตรงในประโยคภาษาอัังกฤษจำแนกตามลัักษณะของคำถามเกี่่�ยวกัับ 

เนื้้�อหาของคุุณานุุประโยคและและคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของประโยคหลัักของนัักศึึกษาสาขาภาษาอัังกฤษธุุรกิิจ 

มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี พบว่่า ความสามารถในการใช้้คุุณานุุประโยคที่่�มีีความแตกต่่างกัันมากที่่�สุุด คืือ  

ส่่วนที่่� 2 โดยมีีค่่าเฉลี่่�ยของจำนวนนักศึึกษาที่่�ตอบคำถามถููกแตกต่่างกัันมากที่่�สุุดที่่� 10 คน คิิดเป็็นร้อยละ 30 ส่่วนที่่�

ไม่่มีีความแตกต่่างกััน คืือ ส่่วนที่่� 4 

อภิิปรายผลการวิิจััย

	 ผลการวิิจััยในตอนที่่� 1 ที่่�เป็็นคำถามเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของคุุณานุุประโยค พบว่่า นัักศึึกษาตอบคำถามถููกมาก

ที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 2 (SO) มีีจำนวนนัักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 26.81 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 81.21 รองลงมา คืือ ส่่วนที่่� 1 

(SS) มีีจำนวนนัักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 26.60 คิิดเป็็นร้้อยละ 80.61 ลำดัับที่่� 3 คืือ ส่่วนที่่� 4 (OO) มีีจำนวนนัักศึึกษา

ตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 19.80 คิิดเป็็นร้้อยละ 60 และนัักศึึกษาตอบคำถามถููกน้้อยที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 3 (OS) โดยมีีจำนวน

นัักศึึกษาที่่�ตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 16.60 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 50.30 ดัังนั้้�นจึึงมีีความเป็็นไปได้้ว่่าโครงสร้้างคุุณานุุประโยค

ในรููปแบบ SO นัักศึึกษามีีความสามารถในการใช้้มากที่่�สุุด หรืือเป็็นโครงสร้้างที่่�ง่่ายที่่�สุุด รองลงมา คืือ รููปแบบ SS  

OO และ OS ตามลำดัับ
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	 ผลการวิจิัยัในตอนที่่� 2 ที่่�เป็น็คำถามเกี่่�ยวกับัเนื้้�อหาของประโยคหลักั พบว่า่ นักัศึกึษาตอบคำถามถูกูมากที่่�สุุด 

คืือ ส่่วนที่่� 3 (OS) มีีจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 22 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 66.67 รองลงมา คืือ ส่่วนที่่� 4 (OO) 

มีีจำนวนนัักศึึกษาตอบถููกโดยเฉลี่่�ย 19.80 คิิดเป็็นร้้อยละ 60 ลำดัับที่่� 3 คืือ ส่่วนที่่� 1 (SS) มีีจำนวนนัักศึึกษาตอบถููก

โดยเฉลี่่�ย 19.20 คิิดเป็็นร้้อยละ 58.10 และนัักศึึกษาตอบคำถามถููกน้้อยที่่�สุุด คืือ ส่่วนที่่� 2 (SO) โดยมีีจำนวนนัักศึึกษา

ที่่�ตอบถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 16.80 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 50.91 ดัังนั้้�นจึึงมีีความเป็็นไปได้้ว่่าโครงสร้้างคุุณานุุประโยคในรููปแบบ 

OS นัักศึึกษามีีความสามารถในการใช้้มากที่่�สุุด หรืือเป็็นโครงสร้้างที่่�ง่่ายที่่�สุุด รองลงมา คืือ รููปแบบ OO SS และ SO 

ตามลำดัับ

	 เมื่่�อเปรีียบเทีียบผลการวิิจััยในตอนที่่� 1 และตอนที่่� 2 พบว่่า ตอนที่่� 1 มีีจำนวนนัักศึึกษาที่่�ตอบถููก (ค่่าเฉลี่่�ย

ที่่� 22.45 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 68.03) มากกว่่า ตอนที่่� 2 (ค่่าเฉลี่่�ยที่่� 19.45 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 58.92) และในภาพรวม

นัักศึึกษาตอบคำถามถููกโดยเฉลี่่�ยที่่� 20.95 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 63.48 ดัังนั้้�นจึึงมีีความเป็็นไปได้้ว่่าลัักษณะของคำถาม

ที่่�แตกต่่างกััน นัักศึึกษามีีความสามารถในการใช้้โครงสร้้างคุุณานุุประโยคแตกต่่างกััน เม่ื่�อเปรีียบเทีียบทั้้�ง 4 ส่่วน 

ของโครงสร้า้งคุณุานุปุระโยค พบว่า่ ส่ว่นที่่�มีคีวามแตกต่า่งกันัมากที่่�สุดุ คืือ ส่ว่นที่่� 2 โดยมีคี่า่เฉลี่่�ยของจำนวนนักัศึกึษา

ที่่�ตอบคำถามถููกแตกต่่างกัันมากที่่�สุุดที่่� 10 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 30 ส่่วนที่่�ไม่่มีีความแตกต่่างกััน คืือ ส่่วนที่่� 4 งานวิิจััยนี้้�

ได้้ผลการวิิจััยแตกต่่างกัับผลการวิิจััยของ ฐานิิยา ทองไทย (2558) ที่่�ทดสอบผลกระทบของโครงสร้้างข้้อมููล 

คุณุานุปุระโยคภาษาอังักฤษต่อ่การจำเนื้้�อหาของนักัศึกึษาชาวไทยที่่�เรียีนภาษาอังักฤษเป็น็ภาษาต่า่งประเทศ สาขาวิชิา

ภาษาอังักฤษ มหาวิทิยาลััยอุบุลราชธานี ีซ่ึ่�งเป็น็การวิจิัยัเพื่่�อตรวจสอบความยากง่่ายของโครงสร้า้งคุุณานุปุระโยคภาษา

อัังกฤษทั้้�ง 4 ชนิิด คืือ โครงสร้าง SS SO OS และ OO ผลการวิิจััย พบว่่า โครงสร้าง SS ทำให้้ความสามารถของ 

ผู้้�เข้้าร่่วมงานวิิจััยในการจำข้้อมูลที่่�อยู่่�ในประโยคหลัักลดลงมากที่่�สุุด แสดงให้้เห็็นถึึงความเป็็นไปได้้ว่่า โครงสร้้าง SS  

มีีความยากมากที่่�สุุด ในทางตรงกัันข้้าม ผลการวิิจััยได้้แสดงว่่า โครงสร้าง OO เป็็นโครงสร้้างที่่�ง่่ายที่่�สุุด ผลที่่�ได้้ 

ที่่�แตกต่่างนี้้� อาจมีีสาเหตุุมาจากหลาย ๆ ปััจจััยของการทดลองที่่�มีีผลต่่อผลการทดลอง เช่่น วิิธีีการดำเนิินการวิิจััย  

ตััวอย่่าง แบบทดสอบ และวิิธีีการทดสอบ

	นอ กจากนี้้� ผลการวิิจััยของ Kocak (2020) ที่่�ได้้ทำการศึึกษาการจดจำคุุณานุุประโยคของนัักศึึกษา 

ที่่�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาต่่างประเทศในระดัับอุุดมศึึกษาชาวตุรกีี ที่่�มีีวััตถุุประสงค์์ในการวิิจััยเพื่่�อศึึกษาระดัับ 

ความจดจำคุุณานุุประโยค ระดัับความยากในการสร้างคุุณานุุประโยคชนิิดต่่าง ๆ และ ผลกระทบที่่�ได้้จากการสอน 

ให้้ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�คุุณานุุประโยคภาษาอัังกฤษ ผลการวิิจััยการจดจำคุุณานุุประโยคของนัักศึึกษาในระดัับอุุดมศึึกษา 

ที่่�เรียีนภาษาอังักฤษเป็น็ภาษาต่า่งประเทศชาวตุรุกีมีีรีะดับัการเปลี่่�ยนแปลงอย่า่งมีนีัยัสำคัญัขึ้้�นอยู่่�กับัชนิดิของโครงสร้า้ง

ของคุุณานุุประโยค การสอนที่่�ชััดเจนส่งผลกระทบให้้ผู้้�เรีียนมีการเรีียนรู้้�คุณานุุประโยคได้้เป็็นที่่�เข้้าใจมากขึ้้�น ผลการ

วิิจััยนี้้�ในประเด็็นเรื่่�องของการจดจำคุุณานุุประโยคที่่�ขึ้้�นกัับชนิิดและโครงสร้้างของคุุณานุุประโยคเป็็นข้้อมูลที่่�สามารถ

นำมาสนับัสนุนุงานวิจิัยัชิ้้�นนี้้�ได้เ้พราะมีสี่ว่นที่่�ศึกึษาคุณุานุปุระโยคที่่�มีโีครงสร้า้งที่่�แตกต่า่งกันั นักัศึึกษาก็ม็ีคีวามสามารถ

ในการใช้้ที่่�แตกต่่างกััน

ข้้อเสนอแนะ

	ข้ อเสนอแนะในการทำวิิจััยเป็็นข้้อเสนอแนะสำหรัับผู้้�วิิจััยที่่�สนใจในการทำวิิจััยเกี่่�ยวกัับความเข้้าใจ 

คุุณานุุประโยคในงานวิิจััยครั้้�งต่่อไปในอนาคต โดยมีีข้้อเสนอแนะดัังนี้้�

	 1. ผู้้�วิิจััยสามารถทำวิิจััยเปรีียบเทีียบความเข้้าใจระหว่่างคุุณานุุประโยคแบบจำกััดความและแบบไม่่จำกััด

ความในประโยคภาษาอัังกฤษ
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	 2. ผู้้�วิิจััยสามารถเพิ่่�มจำนวนแบบทดสอบและเพิ่่�มจำนวนกลุ่่�มตััวอย่างที่่�ใช้้ในการทดสอบ เพ่ื่�อจะได้้ผล 

การวิิจััยที่่�ได้้มีีความน่่าเชื่่�อถืือมากยิ่่�งขึ้้�น
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